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Tensione di alimentazione / Mains power supply  
(Vac/dc) 12/24

Assorbimento trasmettitore max / Transmitter absorption max
(mA) 26

Assorbimento ricevitore max / Receiver absorption max
(mA) 36

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -20 ÷ +70

Grado di protezione IP / Grade of protection IP
55

Tensione di alimentazione / Mains power supply  
(Vac/dc) 24

Assorbimento max / Absorption max
(mA) 10

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -30 ÷ +70

Grado di protezione IP / Grade of protection IP
54

ZERO.PH

40 72 mm

72

29 18

ø 
56

ZERO.EK
72 mm

74

42 35 25

ø 
56

72 mm

74

53 35 23

ø 
56

FOTOCELLULA DA PARETE E DA INCASSO
portata 20 m / portata 25 m sincronizzata

RECESS AND SURFACE MOUNT PHOTOCELLS
distance range 20 m / distance range 25 m synchronized

PHOTOCELLULE EN SAILLIE ET ENCASTRABLE
portée de distance de 20 m / portée de distance de 
25 m synchronisée

AUFPUTZ- UND UNTERPUTZ-LICHTSCHRANKE
Reichweite 20 m / Reichweite 25 m synchronisierte

FOTOCÉLULA DE PARED Y EMPOTRADA
alcance 20 m / alcance 25 m sincronizada

SELETTORE A CHIAVE DA PARETE E DA INCASSO
mezzo cilindro a profilo europeo

KEY-SWITCH EITHER WALL- OR RECESS-MOUNT
half euro-profile cylinder

SELECTEURS A CLE EN SAILLIE ET A ENCASTRER
demi-cylindre à profil européen

AUFPUTZ- UND UNTERPUTZ-SCHLÜSSELSCHALTER
Halbzylinder mit europäischem

SELECTOR DE LLAVES EMPOTRADOS Y DE PARED
perfil medio cilindro europeo
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Tensione di alimentazione / Mains power supply  
(Vac/dc) 24

Assorbimento max / Absorption max
(mA) 10

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -30 ÷ +70

Grado di protezione IP / Grade of protection IP
54

72 mm

74

42 35 25

ø 
56

72 mm

74

53 35 23

ø 
56

ZERO.K
SELETTORE A CHIAVE DA PARETE E DA INCASSO
cilindro standard

KEY-SWITCH EITHER WALL- OR RECESS-MOUNT
standard cylinder

SELECTEURS A CLE EN SAILLIE ET A ENCASTRER
cylindre standard

AUFPUTZ- UND UNTERPUTZ-SCHLÜSSELSCHALTER
Standard Zylinder

SELECTOR DE LLAVES EMPOTRADOS Y DE PARED
cilindro estándar
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Tensione di alimentazione / Mains power supply  
(Vac/dc) 12/24

Assorbimento tastiera max / Keypad absorption max
(mA) 25

Distanza di comunicazione max / Communication distance max
(m) 100

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -20 ÷ +80

Grado di protezione tastiera IP / Grade of protection of keypad IP
54

Alimentazione led / Power supply of the led  
(Vac/dc) 24

Assorbimento led max / Absorption of the led max
(mA) 8

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -30 ÷ +70

Grado di protezione IP / Grade of protection IP
54

ZERO.DGT

30 72 mm

74

35 21

ø 
56

72 mm

74

37 35 20

ø 
56

TASTIERA DIGITALE CON COLLEGAMENTO VIA CAVO
12 tasti retroilluminati. Versione da parete e da incasso

DIGITAL KEYPAD, CABLE CONNECTION
12 back-illuminated key-buttons.
Either surface- or recess-mount options

CLAVIER NUMERIQUE AVEC CONNEXION PAR CABLE
12 touches rétroéclairées. Version en saillie et encastrée

DIGITALER CODETASTER, KABELANSCHLUSS
12 von hinten beleuchtete Tasten. Aufputz- oder 
Unterputz-Version

TECLADO DIGITAL CON CONEXIÓN POR CABLE
12 teclas retroiluminadas. Versión de pared y empotrada

ZERO.PB
PULSANTIERA A TRE TASTI AD USO INTERNO
versione da parete e da incasso

BUTTON-SWITCH WITH THREE BUTTONS FOR INSIDE  
APPLICATIONS
surface and recess versions

BOITE BOUTONS POUSSOIRS AVEC TROIS BOUTONS
POUR USAGE INTERNE
version en saillie et encastrable

3-TASTEN-INNENTASTER
Aufputz- oder Unterputz-Version

TECLADO DE TRES PULSADORES PARA USO USO 
INTERNO
versión de pared y empotrada

Alimentazione lettore / Reader power supply  
(Vac/dc) 12

Assorbimento lettore max / Reader absorption max
(mA) 60

Distanza di comunicazione max / Communication distance max
(m) 100

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -20 ÷ +60

Grado di protezione lettore IP / Reader grade of protection IP
54

40 72 mm

72

29 18

ø 
56

ZERO.SAPE
LETTORE DI PROSSIMITÀ PER DISPOSITIVI 
TRANSPONDER
versione da parete e da incasso

PROXIMITY READER FOR TRANSPONDER DEVICES
surface and recess versions

LECTEUR DE PROXIMITÉ POUR DISPOSITIFS 
TRANSPONDER
version en saillie et à encastrer

PROXIMITY-LESER FÜR TRANSPONDER 
VORRICHTUNGEN
Aufputz- oder Unterputz-Version

LECTOR DE PROXIMIDAD PARA DISPOSITIVOS 
TRANSPONDEDORES
versión de pared y empotrada
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Altezza / Height options  
(mm) 500 - 750 - 1.200
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ZERO.PT
COLONNINE DA ESTERNO IN ALLUMINIO ANODIZZATO
disponibile per fotocellule, selettori a chiave, tastiere digitali, 
pulsantiere e lettori di prossimità della serie ZERO

WEATHERPROOF ANODIZED ALUMINIUM POSTS
for photocells, keyswitches, digital keypads, push buttons 
and proximity readers in the line ZERO

POTEAUX EN ALUMINIUM ANODISE RESISTANT AUX 
INTEMPERIES
pour photocellules, interrupteurs à clé, claviers numériques, 
boîtes boutons poussoirs et lecteurs de proximité de la 
gamme ZERO

OUTDOOR ELOXIERTE ALUMINIUMSÄULEN
für Lichtschranken, Schlüsselschalter, digitale Codetaster, 
Drucktastentafel und Proximity-Leser der Modellreihe ZERO

COLUMNAS DE EXTERIOR EN ALUMINIO ANODIZADO
para fotocélulas, selectores de llaves, teclados digitales, 
botoneras y lectores de proximidad de la línea ZERO

80 68

17

123 mm
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Alimentazione di rete / Mains power supply  
(Vac / Vac/dc) 230 / 24

Potenza / Power
(W) 6

Assorbimento / Absorption
(A, Vac - A, Vac/dc) 0,026 (230) - 0,2 (24)

Temperatura di esercizio / Working temperature
(°C) -20 ÷ +80

Grado di protezione IP / Grade of protection IP
54

ZERO.L
LUCE DI SEGNALAZIONE A LED. ANTENNA INTEGRATA
luce a led fissa, lampeggiante oppure con differenti effetti
dinamici integrati

FLASHING SIGNAL WITH LED LIGHT. 
INTEGRATED AERIAL
the led light can be fixed, flashing or with integrated 
dynamic indicators

LAMPE CLIGNOTANTE DE SIGNALISATION A LED. 
ANTENNE INTÉGRÉE
la lumière LED peut être fixe, clignotante ou avec des 
indicateurs dynamiques intégrés

LED-BLINKLEUCHTE. EINGEBAUTE ANTENNE
Festes LED-Licht, blinkend oder mit integrierten 
dynamischen Anzeigen

LUZ DE SEÑAL LED INTERMITENTE. ANTENA INTEGRADA
luz LED fija, intermitente o con indicadores dinámicos 
integrados
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info@fadini.net - www.fadini.net

Via Mantova, 177/A
37053 Cerea (VR) Italy
Ph. +39 0442 330422
Fax +39 0442 331054FIND US ON:


